
Con las tijeras se dañan los cables.
Con el cortabridas de EGA Master se cortan 
las bridas con seguridad.

Scissors and knives damage the cables.
With Ega Master’s new plastic tie cutter you can 
cut the cable-ties safely.

Avec les ciseaux on endommage les câbles.
Avec le coupe brides d’EGA Master les brides 
sont coupées avec sécurité.
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CORTABRIDAS
PLASTIC TIE CUTTER
PINCE COUPE COLLIERS PLASTIQUES

El corte de bridas mediante el uso de 
tijeras puede dañar los cables. Este es de 
hecho el principal causante de averías y 
retrasos, además de un potencial riesgo 
para la seguridad.
El cortabridas de EGA Master permite 
cortar bridas de manera rápida y sencilla, 
sin dañar los cables que sujetan:

The use of scissors to cut ties can result 
in wire damage. This is, in fact, the main 
cause of faults and delays in industrial 
applications. It is also a potential safety 
hazard.
The EGA Master plastic tie cutter cuts ties 
in an easy and quick way, and without 
damaging the wires.

La pince coupe colliers plastiques via 
l’usage de ciseaux peut endommager les 
câbles. En effet, c’est la principale cause 
de pannes et retards, outre un risque 
potentiel pour la sécurité.
La pince coupe colliers plastiquess 
d’EGA Master permet de couper des 
brides d’une manière rapide et facile, 
sans endommager les câbles qu’elles 
retiennent.

1
El diseño especial de sus puntas permite 
cortar bridas sin dañar los cables que sujetan.
The special design of the blades allows 
cutting the very tightly held cable-ties without 
damaging the cables.
La forme spécifique des extrémités des becs 
de la pince, permet de couper les colliers 
sans endommager les câbles.

2
Indispensable en automoción, aviación, línea 
blanca, electricidad y redes de datos, donde 
el uso de tijeras puede provocar el deterioro 
involuntario de los cables, lo que hace 
incurrir en serios problemas de seguridad y 
costos de resolución.
Compulsory in the automotive, aviation, white 
line, electricity and network industries where 
the use of scissors or knives can involuntary 
damage the cables and incur serious safety 
problems and resolution costs.
Indispensable dans l’automobile, l’aviation, 
les lignes électriques, l’électricité et les 
réseaux, où l’utilisation de ciseaux peut 
blesser involontairement les câbles; ce qui 
peut provoquer un problème de sécurité et 
de surcoût de montage.

3
Además nos permite cortar cable de hasta 
10 mm de diámetro gracias a su longitud de 
corte.
It allows cutting cables of up to 10 mm in 
diameter.
En plus il nous permet de couper un câble 
de jusqu’à 10 mm de diamètre grâce à sa 
longueur de coupe.
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ELECTRICIDAD
ELECTRICIAN TOOLS
OUTILLAGE D’ÉLECTRICIEN
WERKZEUGE FÜR ELEKTRIKER
UTENSILI PER ELETTRICISTI
ELECTRICIDADE
ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ЭЛЕКТРИКОВ

ALICATES PARA TERMINALES / CRIMPING PLIERS FOR TERMINALS / PINCES À SERTIR LES COSSES / KABELKLEMMZANGE / PINZA PER CAPICORDA / ALICATE PARA 
CRAVAR TERMINAIS / ОБЖИМНЫЕ КЛЕЩИ
PARA TERMINALES AISLADOS / FOR INSULATED TERMINALS / POUR TERMINAUX ISOLES / FÜR ISOLIERTE KABELSCHUHE / PER TERMINALI ISOLATI / PARA TERMINAIS ISOLADOS / 
ДЛЯ ИЗОЛИРОВАННЫХ КОНТАКТОВ

COD. L (mm) AWG (mm) CAP. (mm2) DIN 
(mm2) + f m

62493 200
10-12-
14-16-

18-20-22

2,59-2,05-1,63-1,29-1,02-
0,812-0,644

5,26-3,31-2,08-1,31-0,82-
0,52-0,324

6-4-2,5-
1,5-1-0,75-

0,5
175 6 l

COD. L (inch) AWG (mm) CAP. (mm2) DIN (mm2) + f m
62591 9 22-10 0,644-2,59 0,324-5,26 0,5-6 550 6 l

PARA UNIÓN DE CABLES AISLADOS Y NO AISLADOS / FOR CABLE LINKS INSULATED & NO INSULATED / POUR UNION DE CABLES ISOLES ET NON ISOLES / FÜR ISOLIERTE 
UND NICHT ISOLIERTE KABELSCHUHE / PER UNIRE CAVI ISOLATI E NON ISOLATI / PARA UNIÃO DE CABOS ISOLADOS E NÃO ISOLADOS / ДЛЯ ИЗОЛИРОВАННЫХ И 
НЕИЗОЛИРОВАННЫХ  КОНТАКТОВ

COD. L (mm) AWG (mm) CAP. (mm2) DIN 
(mm2) + f m

62494 220
10-12-
14-16-

18-20-22

2,59-2,05-1,63-1,29-1,02-
0,812-0,644

5,26-3,31-2,08-1,31-0,82-
0,52-0,324

6-4-2,5-
1,5-1-0,75-

0,5
190 6 l

COD. L (inch) AWG (mm) CAP. (mm2) DIN (mm2) + f m
62594 7.1/2 26-14 0,405-1,63 0,129-2,08 0,5-2,5 360 6 l

PARA TERMINALES NO AISLADOS / FOR NOT INSULATED TERMINALS / POUR TERMINAUX NON ISOLES / FÜR NICHT ISOLIERTE KABELSCHUHE / PER TERMINALI NON ISOLATI / 
PARA TERMINAIS NÃO ISOLADOS / ДЛЯ НЕИЗОЛИРОВАННЫХ КОНТАКТОВ

COD. L (inch) AWG (mm) CAP. (mm2) DIN (mm2) + f m
62593 7.1/2 22-20-18-

16-14
0,644-0,812-

1,02-1,29-1,63
0,324-0,52-

0,82-1,31-2,08
0,5-0,76-1-

1,5-2,5 350 6 l

PARA TERMINALES AISLADOS DE COLORES / FOR COLOR INSULATED TERMINALS / POUR TERMINAUX ISOLES DE COULEUR / FÜR FARBISOLIERTE KABELSCHUHE / PER TERMINALI 
ISOLATI COLORATI / PARA TERMINAIS ISOLADOS DE CORES / ДЛЯ ЦВЕТНЫХ ИЗОЛИРОВАННЫХ КОНТАКТОВ

COD. L (inch) AWG (mm) CAP. (mm2) DIN (mm2) + f m
62592 7.1/2 22-20-18-

16-14
0,644-0,812-

1,02-1,29-1,63
0,324-0,52-

0,82-1,31-2,08
0,5-0,75-1-

1,5-2,5 350 6 l

PARA CONECTORES COAX-BNC-TNC / FOR COAX-BNC-TNC CONNECTORS / POUR CONNECTEURS COAX-BNC-TNC / FÜR COAX-BNC-TNC VERBINDER / PER CONNETTORI COAX-BNC-
TNC / PARA CONECTORES COAXIAIS BNC-TNC / ДЛЯ КОНТАКТОВ COAX-BNC-TNC

COD. L (inch) CAP. + f m
62597 9 58, 59,62, 8X  |  140, 141, 174  |  210, 223, 303, 400  |  FIBER OPTIC BELDEN 8279 550 6 l

PARA TERMINALES DE TELÉFONO / FOR PHONE TERMINALS / POUR TERMINAUX TELEPHONIQUES / FÜR TELEFONKABEL / PER TERMINALE TELEFONISTI / PARA TERMINAIS DE 
TELEFONE / ДЛЯ ТЕЛЕФОННЫХ КОНТАКТО

COD. L (inch) CAP. +fm
62595 8 4P2C, 4P4C, 6P4C (RJ-11), 6P6C (RJ-12), 8P8C, 10P6C, 10P8C (RJ-45) 500 6 l

COD. L (inch) CAP. + f m
62596 7.1/2 6P4C, 6P6C (RJ-11), 8P8C (RJ-45) 260 6 l
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